DODATECNE PROHLASENI K VETERINARNI OSVEDCENI
PRO VYVOZ SPERMATU (BYKU,0VCIi,KOZ) DO TURECKA
TURKIYE CUMHURIYETI’'NE SEMEN
(SIGIR/KOYUN/KECI) IHRACATI ICIN EK DEKLARASYON ©
ADDITIONAL DECLARATION CONCERNING VETERINARY CERTIFICATE
FOR THE EXPORTATION OF SEMEN (CATTLE/SHEEP/GOAT) TO THE REPUBLIC OF
TURKEY @

Ja niZe podepsany ufedni veterinarni lékar potvrzuji nasledujici prohlaseni tykajici se Sarze

spermatu uvedenou v osvédceni ¢. . et

Asagidaki imzamn sahibi olan ben yetklll resmi vetermer hekzm olarak veteriner sertifikast No
...da belirtilen semen batch/serisi ile ilgili asagidaki beyanlart onaylarim.

I the under3|gned off|C|aI vetermarlan certify following attestations regarding semen batch indicated

in certificate NO.........ccccovvireicncccece /

bud’/ ya / either

() Datum odbéru spermatu pied 31. kvétnem 2011 / Semen toplama tarihi 31 Mayis 2011 den
daha oncesidir; | The date of semen collection is earlier than 315*May 2011

nebo / yada/ or

() Sperma, které ma byt vyvezeno, pochazi od darcovskych bykii, ktefi byli v akreditované
laboratofi s negativnim vysledkem sérologicky vySetieni na pritomnost viru Schmallenberg;
toto vySetieni bylo provedeno nejd¥ive 28 dni a nejpozdéji 60 dni po odbéru. / /hrac edilecek
olan semenin alindigi donor bogalar semenin toplanmasindan en az 28 giin ve en fazla 60 giin
sonra SBV yoniinden seronegatif olarak test edilmistir. | The semen to be exported was obtained
from donor bulls which have been tested in an accredited laboratory seronegative for SBV after at
least 28 days and at most 60 days following collection of semen/

nebo / yada/ or

() Kazda SarZe spermatu, ktera ma byt vyvezena, byla vySetiena v akreditované laboratofi s
negativnim vysledkem na SBV-genom ovéFenym postupem RT-qPCR. / Jhra¢ edilecek olan
her semen batch/serisi valide RT-qPCR ile SBV-genom yédniinden akredite bir laboratuvarda
negatif olarak test edilmigtir. | Each semen batch to be exported was tested in an accredited
laboratory negative for SBV-genome by a validated RT-gPCR system.

V (2): dne (2):
Diizenlendigi yer (%) tarih ():
Place of issue (%): date (%):

Razitko ©
Miihiir @
Seal ®

(Podpis prislusného uiedniho veterinarniho lékare)
(Yetkili resmi veterinerin imzast) ®
(Signature of the competent official veterinarian)

(Jméno a funkce tuFedniho veterinarniho lékaie tiskacim
pismem)
(Matbaa harfleriyle yetkili veterinerin adi ve unvani)
(Name and position of the official veterinarian in block
letters)



@) Tento dodatek je souéasti veterinarniho osvéd¢éeni a musi k nému byt pFipojen neoddélitelnym
zpusobem. / Bu ek, veteriner sertifikasinin bir parcasidir ve ayrilmaz sekilde ona ilistirilmelidir. /
This attachment is part of the veterinary health certificate and must be attached to it in an indivisible
manner.

@ PtiloZzeny seznam musi obsahovat tyto uidaje a musi byt podepsin osvéd¢ujicim wfednim
veterinarni lékafem a opatfen razitkem. Musi byt neoddélitelné pripojen k dodate¢nému
prohlaseni. Ekli listede soz konusu bilgiler yer almali ve belgeyi diizenleyen resmi veterinerin imzasi
ve miihiirii belgede yer almalidwr. Bilgilerin yer aldigi belge ek beyana ayrilmayacak sekilde
eklenmelidir./ The enclosed list must include these data and be signed and officially sealed by the
certifying official veterinarian and must be inseparably attached to the additional declaration.

®) Utedni razitko a podpis musi byt jiné barvy neZ je barva tisku osvéd&eni. Miihiir ve imzanmn
rengi sertifikamin baski renginden farkli olmalidir. | The colour of the official seal and the signature
must be different from the printing colour of the certificate.

“ Nehodici se $krtnéte. / Gerektiginde siliniz. |Delete as necessary.





